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CHAYEI SARA . 6TH ALIYAH

L/ CHAPTER PREVIEW

In this aliyah, we learn about the final years of Avraham Avinu's life on this world. After the marriage of Yitzchak, Avraham
takes another wife named Keturah, who bears himmore children. We see how Avraham carefully arranges his legacy, giving
everything he owns to Yitzchak, while sending the other sons away to the East with gifts so they would not interfere with

Yitzchak's inheritance.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.
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Rabbah Bereishis likeincense  herdeeds that were beautiful because Keturah —andshe wascalled Hagar thisis  Keturah
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from Avraham that she separated from theday toanyman shecoupled sothatnot heropening and because she bound
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and — Yishbak and — Midian and — Medan and — Yokshan and — Zimran — tohim And she bore
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were descendants of  these all and Eldaah  and Abida and Enoch and Epher Ephah  Midian And the sons of
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the Holy One tohim  for He said asalegacy the blessing  Nehemiah Rabbi  said etc. . And Abraham gave
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Rabbah  Bereishis  toYitzchak delivered them

Pasuk 6

DNPWN NINm OMIAN N3 DTIAND WK DWI2RD "2

and he sent them gifts Avraham  gave belonged to Avraham  that the concubines  and to the sons of
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the East the land of to  eastward alive while he wasstill hisson Yitzchak away from
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from them tobenefit he wanted becausenot tothem he gave
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and attheage of seventy waslike oneof onehundred attheageof  years andfive  years andseventy years Ahundred
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sin  without five waslike oneof seventy
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to  and he was gathered and satisfied elderly good inanoldage Avraham and he died And he expired
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Ephron  the field of  in Machpelah  the cave of in  hissons and Yishmael Yitzchak  him  And they buried

TR 39 By N onng ans 13

Mamre . facing whichis the Hittite Zohar son of




!

m2OR RO ID% PR NN PRI 2R DRy nbyw iNDn PNYRWSy prs

oldage andshe beforehim Yitzchak — andled  repentance Yishmael thatdid fromhere and Yishmael  Yitzchak
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and Sarah  Avraham  wasburied there  Ches the sonsof from Avraham  bought which  the field
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Yitzchak and settled hisson Yitzchak —— God and blessed ~ Avraham  the deathof  after  And it was
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CHAPTER SUMMARY
The aliyah continues with the histalkus of Avraham Avinu at the age of one hundred and seventy-five. He is buried in
Me'aras HaMachpelah by his sons Yitzchak and Yishmael, who show their respect and teshuvah by letting Yitzchak lead.

Following Avraham's passing, Hashem blesses Yitzchak, who establishes his home near Beer-lahai-roi.




TWYR? WHAT TO TAKE HOME

The Torah tells us that Avraham Avinu gave everything he had to Yitzchak, "es kol asher lo.” But lichoira, we see in the very
next pasuk that he also gave gifts to the sons of the concubines and sent themaway. The Chachamimin the Gemara ask,
what is this inheritance that went b'davka to Yitzchak if there were still physical gifts left over for the others? Rashi brings
down the beautiful Chazal that Avraham passed on the spiritual power of the berachah that Hashemhad given him. Avraham
said, "The key to all berachos is now in the hands of Yitzchak."

This is a massive chiddush in how we look at what we leave behind and what we build in our homes. A person can work his
whole life to amass gashmius, physical assets and gifts to distribute. But the real inheritance, the "kol asherlo” that defines a
Jewish home, is the ruchnius, the emunah, and the connection to Hashem. Avraham Avinu understood that physical gifts are
just temporary things you send away to the East, but the true, everlasting berachah must be concentrated and handed down

directly to the next generation to carry on the mesorah.

We sometimes get so busy worrying about providing the physical "gifts" for our children, making sure they have every material
comfort, that we forget to focus on the main thing. The real legacy we give over is our own yiras Shamayim, our warmth for
a mitzvah, and our d'veikus to Hashem. That is the ultimate berachah that sustains themlong after we are gone, just as

Hashemblessed Yitzchak immediately after Avraham passed away.

Today, when you sit down with your children or speak to a family member, don't just focus on their material needs. Spend
five minutes sharing a warmvort, showing themyour love for a mitzvah, or telling themhow much you trust in Hashem,

giving themthe real, everlasting berachah of Avraham.
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Daf Yomi - The Full Daf - Elucidated Talmud - Navy & Gold Edition - with Rashi

L) THE SUGYA

We start off on our daf by wrapping up the previous discussion about a mix-up of babies and how a Kohen can be paid. The
Gemara explains how an authorization document, a harsha'ah, can actually be written for movable property when the
defendant doesn't deny the claim but is just in doubt. Then, we move into a major new Mishnah that deals with a tragic case
where a baby dies within thirty days of birth. The Tanna Kamma and Rabbi Akiva argue about the status of the thirtieth day

itself—is it a safek, or do we say it is like the day before it, meaning the father is exempt from pidyon haben?

Next, the Gemara delves into the lomdus of this machlokes, explaining the gezeirah shavah from the census in the wilderness
and how Rabbi Akiva views the rules of binyan av and two verses that come as one. We also learn a crucial halacha regarding
aveilus, mourning, where everyone agrees that the thirtieth day is treated leniently. Finally, we begin a new Mishnah about
the chazakah of whether a son was redeemed if his father passed away, and we introduce a classic machlokes between Rav
and Shmuel about a father who tries to performa pidyon haben early, within the first thirty days.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor’s commentary and are not part of the original text.
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The Gemara answers: This is a case where one of the fathers comes with an authorization document from the other father to

claim the money on his behalf, so the Kohen cannot push himoff.
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The Gemara asks: But didn't the Sages of Nehardea say: We do not write an authorization document on movable

property? Since money is movable property, how could an authorization be written for it?
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The Gemara answers: These words apply only where the defendant denied the claim, but where he did not deny the claim,

but merely says he does not know who to pay, we do write an authorization even for movable property.
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MISHNAH
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The Mishnah had taught: If the births resulted in a male and a female and they got mixed up, there is nothing here for the
Kohen.

GEMARA
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On this, Rav Huna taught a Braisa: If they gave birth to two males and a female who got mixed up, there is nothing here for

the Kohen, because each father can claim that his wife gave birth to the female.
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The Gemara asks: And as for our Tanna, why did he not teach this case? The Gemara answers: Since you find this total
exemption by two men who married two women, but by one man and two wives you do not find it—since the father would
definitely have to pay for one firstborn—the Tanna does not teach it, as he prefers to teach cases where the halacha is identical

for both scenarios.

n;wn MISHNAH
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MISHNAH: If the son dies within thirty days of birth, even though the father already gave the five sela coins to the Kohen,

the Kohen must re turn the money.
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If he died after thirty days, even though the father did not yet give the money, he must give it now.
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If the baby died on the thirtieth day, its status is like the day before it, and the father is exempt.
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Rabbi Akiva says: The thirtieth day is a safek; therefore, if the father already gave the money, he cannot take it back, and if he

did not give it, he does not have to give it.




GEMARA

PIIT IRYY D B

GEMARA: What is the reason of the Rabbis who hold that the thirtieth day is like the day before it?
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They derive the word "month” written here by a gezeirah shavah from the word "month” written regarding the census in the
wilderness; just as there it means a month "and upward"—meaning after thirty days have passed—so too here, it meansa

month and upward, which excludes the thirtieth day itself.
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And Rabbi Akiva is in doubt about this gezeirah shavah; since it was necessary to write "and upward" regarding
valuations, and we do not derive it from the wilderness, they are two verses that come as one to teach the same rule, and

there is a rule that any two verses that come as one do not teach their rule to other cases.
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Or perhaps, when do we say they do not teach? That s to the rest of the Torah, but to their own subject of redemption

they do teach; and because of this doubt, he is uncertain about the status of the thirtieth day.
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Rav Ashi said: Everyone agrees regarding mourning that the thirtie th day is like the day before it, and if a child dies on

the thirtieth day, we do not observe mourning for him.
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And Shmuel said: The halacha is in accordance with the words of the lenient authority in matters of mourning.

n;wn MISHNAH
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MISHNAH: If the father dies within thirty days of the son's birth, the son is under the presumption of not having been

redeemed, until he brings proof that he was redeemed;
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if the father died after thirty days, the son is under the presumption of having been redeemed, until they tell him that he

was not redeemed.
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If a man has himself to redeemand his son to redeem, he takes precedence over his son;
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Rabbi Yehudah says: His son takes precedence, because his own mitzvah was incumbent upon his father, and his son's

mitzvah is incumbent upon him.

GEMARA
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GEMARA: It was stated: In the case of one who redeems his son within thirty days,
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Rav says: His sonis redeemed, and Shmuel says: His sonis not redeemed.
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The Gemara notes: For everyone agrees that if he said the redemption should take effect "from now,” his son is not

redeemed, because the obligation does not yet exist.

2372 912 9NT1— Niyn’ 1MINORY 03° DU NNy

If he said it should take effect after thirty days, and the money is still intact in the hands of the Kohen, his son is certainly

redeemed.
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Where they differ is when he said it should take effect after thirty days, and the money was spent or lost before the thirty

days were up;
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Rav says: His sonis redeemed, just as it is by the kiddushin of a woman; there, is it not the case that even though the

money was spent, the kiddushin is valid when the time arrives?
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So here, too, the halacha is no different, and the money should effect the redemption once the thirty days are up.
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And Shmuel could say to you in response: There is a big difference between the two cases.
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There, regarding kiddushin, it is in his power to betroth her from now, meaning at the time he gives her the money, here,

however, regarding pidyon haben,
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itis notin his power to redeem him from now, because the Torah's obligation of redemption has not yet arrived. Therefore,

the money cannot effect anything later if it is already spent.
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And even though we maintain as a rule that wherever Ravand Shmuel disagree, the halacha is like Rav in ritual matters

and like Shmuel in mone tary matters,
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here, even though pidyon haben is a ritual matter, the halacha is like Shmuel that the son is not redeemed.
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The Gemara asks: But we learned in our Mishnah: If the firstborn dies within thirty days of birth, even though the father

already gave the money to the Kohen, the Kohen must return to him the five sela coins.

INFERENCE




We sce that the reason the Kohen must return the money is only because the baby died; but if he did not die, then even though

the money was given early, his son is redeemed! This is a kasha on Shmuel.
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The Gemara answers: Here in the Mishnah, with what case are we dealing? Itisa case where the coins are still extant in the

Kohen's possession when the thirty days are completed.
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The Gemara objects: Come and hear a kasha from the next clause of the Mishnah: If the father dies within thirty days, the son is
in the presumption of not being redeemed, until they tell him that he was redeemed. But if they do tell him that he was

redeemed, the redemption is valid, even though the money was given early!
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The Gemara answers: There too, itisa case where the coins are still extant in their original state in the hands of the Kohen.
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The Gemara relates: A certain Tanna recited a Braisa before Rav Yehuda: One who redeems his son within thirty days, his

sonis redeemed.
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Rav Yehuda said to him: Shmuel said that his sonis not redeemed, and you say in your Braisa that his son is redeemed?!

How can you teach a Braisa that contradicts Shmuel?
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And even though we maintain that the halacha is like Rav in ritual matters and like Shmuel in mone tary matters, here the

halacha is like Shmuel.

n;wn MISHNAH
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We learned in the Mishnah: If there is a need for himself to be redeemed and for his son to be redeemed, he takes

precedence over his son, etc.




GEMARA
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The Rabbis taught in a Braisa: If there is a need for himself to be redeemed and for his son to be redeemed, he takes

precedence over his son.
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Rabbi Yehuda says: His son takes precedence over him, because his own mitzvah of redemption was originally incumbent

upon his father, who failed to do it, whereas the mitzvah of his son s directly incumbent upon him fromthe start.
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Rabbi Yirmeya said: Everyone agrees that where there are only five sela coins available in total, he takes precedence

over his son.
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What is the reason? Because his own mitzvah is preferable and comes before a mitzvah he performs for others.
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Where they disagree is in a case where there are five sclas worth of liened property that was sold to buyers, and five selas

worth of unencumbered property.
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Rabbi Yehuda holds: A debt written in the Torah is like a debt writtenin a document,
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and therefore the Kohen for his own redemption can go and collect from the liened property, and with these five selas of

unencumbered property, the father redeems his son. In this way, both mitzvos are fulfilled.
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And the Rabbis hold: A debt written in the Torah is not like a debt written in a document, and cannot be collected from

sold property.
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Therefore, his own mitzvah is preferable, and he must use the unencumbered property to redeem himself, leaving the son

unredeemed.

n;wn MISHNAH
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MISHNAH: The five sela coins of the redemption of the son must be paid in Tyrian currency.
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The thirty shekels of a slave, the fifty of a rapist and of a seducer, and the hundred of a defamer — all of the m must be
paid in the shekel of the Sanctuary, which is in Tyrian currency.
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And all of them can be redeemed with silver or with the equivalent of silver, except for the half-shekels for the Beis

HaMikdash, which must be paid in actual coins.

GEMARA
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GEMARA: Regarding the Mishnah's mention of Tyrian currency, Rabbi Assi said: This means the maneh of Tyre.
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Rabbi Ami said: Itis equivalent to an Arabian dinar.
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Rabbi Chanina says: It refers to a Syrian sela, eight of which are sold for a large golden dinar; five of these Syrian selas are

required for the redemption of the son.

{ SUMMARY w




The daf clarifies that a harsha'ah is valid for money when there is no denial of the claim, and discusses Rav Huna's Braisa
regarding a mix-up of two males and a female. The Mishnah rules that if a baby dies within thirty days, the Kohen must return
the redemption money, but if he dies after thirty days, the father must still pay; the Rabbis hold the thirtieth day is like the day
before, while Rabbi Akiva rules it is a safek. In the Gemara, Rav Ashi notes that for mourning, everyone agrees the thirtieth
day is like the day before, following the rule of leniency in aveilus. The next Mishnah establishes the chazakah of redemption
after thirty days and discusses the precedence of redeeming oneself versus one's son, leading into the famous machlokes
between Rav and Shmuel where Shmuel holds that if a father redeems his son early and the money is spent before thirty days,

the redemption is invalid because the obligation had not yet arrived.

TWYR? WHAT TO TAKE HOME

The Gemara is bothered by a fascinating machlokes between Rav and Shmuel about a father who gives the five sela coins to
the Kohen within the first thirty days of his son's life, telling him that the pidyon should take effect only after the thirty days
are up. If the money gets spent in the meantime, Rav says the child is redeemed, comparing it to kiddushin. But Shmuel says
the child is not redeemed. Why? Because by kiddushin, the man has the power to marry the woman right now, whereas by
pidyon haben, the father has absolutely no power to redeem the child today. Shmuel is teaching us a deep yesod: you cannot

create a future kinyan or halachic reality if you are completely powerless to make it happen right now.

Lichoira, this speaks directly to our own avodas Hashem. How often do we make grand plans for the future? We tell
ourselves, "Next month, when ny schedule clears up, I will start learning a new masechta,” or "After the Yomim Tovim, I will
start davening with more kavanah." We try to set up a future spiritual reality while remaining completely passive and powerless
in the present. But the Torah is telling us: if you do not have a connection to the mitzvah right now, if you do not take even
one small, active step today, that future resolution has nothing to stand on. It is like trying to redeema child before the

obligation has even arrived.

To make a real change, you cannot just rely on a future date on the calendar. You have to create a "now." If you want a

future of growth, you must find a way to make yourself connected to that growth today, even in a small, miniature way.

Today, do not wait for the "perfect time” to start a new spiritual goal. Take one small, concrete action toward that goal right

now, even if it is just learning one halacha or saying one perek of Tehillim, to anchor your future aspirations in today's reality.
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The Five Daily Kapitlach

L CHAPTER PREVIEW

These are the five kapitlach of Tehillimsaid every single day: 32, 43, 83, 121, and 130, each set word for word with its English

meaning. They are gathered here as one section so the whole daily Tehillim can be said and downloaded together.

All introductions and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.
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When you feel weighed down by your mistakes, do not keepsilent or try to hide them. Open your heart to Hashemin honest
confession, and then immediately shift your focus to absolute trust in His forgiveness and constant protection, knowing that

He never slumbers and is always guarding your steps.

Today, the moment you feel a heavy heart or a sense of spiritual distance, stop what you are doing, speak to Hashemin your

own words to acknowledge your mistake, and then say out loud: "My help is from Hashem, who forgives and guards ny soul.'
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